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H i e r b i j doe i k U toekomen een samenvatting van een 
Frans v o o r s t e l voor een verdrag, houdende de e e r s t e maat­
r e g e l e n t o t vorming van een gemeenschappelijke markt. 
Het stuk i s h i e r en daar nog zo vaag ( i . h . b , punt I I 4, 5, 
6, 7 en 9 alsmede I I I ) , dat het m o e i l i j k i s er zonder 
nadere t o e l i c h t i n g een oordeel over te geven» ".Vellicht, 
dat heden te B r u s s e l nadere bizonderheden bekend worden. 
Zodra mij meer bekend i s , z a l i k U daarvan op de hoogte 
s t e l l e n . 
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De Heer Di r e c t e u r - G e n e r a a i van Handel en N i j v e r h e i d 

B e t r e f t : Résumé van Frans LIemorandum dd.14 oktober 1955 
(MiüS/CIG - doc.no.337 - f o t o Btz 128964) inzake 
de i n s t e l l i n g van e'en algemene gemeenschappelijke 
markt 

Het Memorandum bestaat u i t d r i e d elen; 
I . Déclaration générale 

II,.Première étape du marché commun 
I I I . O r g a n i s a t i o n à prévoir. 
ad I . I n algemene termen worden de doeleinden van - en de voor 

waarden voor een gemeenschappelijke markt omschreven. De 
./est Europese economische i n t e g r a t i e i s een, alléén a l 
i n economisch o p z i c h t , dermate ingewikkeld proces dat een 
pla n daarvoor 5 ld ,un s e u l coup" onmogelijk i s , en e m p i r i s c h 
: ,par étapes su c c e s s i v e s : î te werk moet worden gegaan. 
Nodig i s dus de eerste étape van v i e r j a r e n nauwkeurig te 
omlijnen alsook o n m i d d e l l i j k de organen i n het leven te 
roepen, d i e n i e t a l l e e n moeten waken over de "déroulement" 
gedurende die eerste etappe maar ook zodanige vordere voor 
s t e l l e n moeten voorbereiden en doen voor nieuwe verdragen, 
dat binnen ca 10 j a r e n de i n t e g r a t i e een f e i t i s . 

ad I I . De eerste etappe naar Frans i n z i c h t wordt samengevat 
i n een negental punten: 
1. Harmonisatie van arbeidsvoorwaarden: 

Binnen de eerste etappe van v i e r j a r e n - waarin ook de 
eerste t a r i e f r e d u c t i e s worden doorgevoerd - dienen 
minstens t e r v e r w i j d e r i n g van de desbetreffende d i s ­
p a r i t e i t e n te worden b e r e i k t : 
- e g a l i s a t i e van mannen- en vrouwenionen door middel 

van r a t i f i c a t i e en u i t v o e r i n g van de desbetreffende 
ILO-conventie; 

- u n i f o r m e r i n g van het uur, met ingang waarvan - onver­
minderd het n a t i o n a a l w e t t e l i j k bepaald a a n t a l uren 
per werkweek - overwerkuurloon z a l worden toegepast 
en u n i f i c a t i e van de overwerktoeslagen; 

- u n i f i c a t i e van de duur van de betaalde v a c a n t i e s en 
van de r e g e l i n g van de b e t a l i n g voor niet-werkdagen 
(zon- en feestdagen); 
Daarenboven zou moeten worden ingevoerd " l a norme 
européenne de sécurité s o c i a l e " "au niv e a u l e plu s 
élevé actuellement étudié" ( n i e t geheel d u i d e l i j k ) . 

2. R e a d a p t a t i e - en i n v e s t e r i n ^ s f o n d s 
D e doeleinden (uitgaven)"'van d i t ene fonds worden zeer 
r u i m d e n n i e t steeds even nauwkeurig) g e s t e l d ; z i j 
omvatten financiële hulp voor a) i n v e s t e r i n g e n , met 
name ten behoeve van r a t i o n a l i s a t i e en s p e c i a l i s a t i e , 
b) Mdes travaux d 'équipement ou déménagement d'utilité 
générale" o.a. len i n g e n voor minder-ontwiLke1de ge­
bieden, c) r e a d a p t a t i e en conversie d) h e r s c h o l i n g van 
a r b e i d e r s . 
De middelen (inkomsten) bestaan u i t (1) budgétaire b i j ­
dragen van de Staten en (2) fondsemissies binnen en 
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9. Clauses de sauvegarde 
D i t punt i s n i e t erg d u i d e l i j k geredigeerd. J i j menen, dat 
bedoeld wordt te zeggen, dat i n g e v a l van b e t a l i n g s b a l a n s ­
m o e i l i j k h e d e n of van m o e i l i j k h e d e n i n een bepaalde b e d r i j f s ­
tak een beroep gedaan moet kunnen worden op een clause 
de sauvegarde, met a l s d o e l h e t z i j v e r t r a g i n 0 van de 
overeengekomen v e r l a g i n g e n , c.q. a f s c h a f f i n g der belemme­
r i n g e n , h e t z i j w e d e r i n s t e l l i n g daarvan. I n b e g i n s e l z a l 
voor d i e maatregelen van te voren toestemming gegeven 
moeten worden (door o n a f h a n k e l i j k orgaan? z i e I I I ) ; 
autonoom optreden i n noodgevallen, waarvan de gevolgen 
echter b i j gebrek aan r e c h t v a a r d i g i n g ongedaan gemaakt 
kunnen worden. Inzekere mate wordt hulp van de c r e d i t e u r -
landen voor de d e b i t e u r - l a n d e n , die i n b e t a l i n g s b a l a n s ­
m o e i l i j k h e d e n verkeren, gewenst. Regelmatig o v e r l e g over 
monetaire s i t u a t i e en de te nemen maatregelen t e r verbe­
t e r i n g daarvan. 

ad I I I . Nodig worden geoordeeld de s t r i k t e nakoming der v e r d r a g s ­
bepalingen en een v e r s t a n d i g e toepassing van de "clauses 
de sauvegarde :'. 
Voorgesteld wordt een k l e i n , o n a f h a n k e l i j k en o n p a r t i j d i g 
c o l l e g e van door de S t a t e n op grond van hun bekwaamheid 
gekozen personen, welk c o l l e g e i n samenwerking met de 
S t a t e n z i j n taken v e r v u l t na de nodige voorafgaande c o n s u l ­
t a t i e s en onder voorbehoud van passende c o n t r o l e zowel 
op de gevolgen van z i j n a c t i e a l s op de overeenstemming 
van z i j n a c t i e met het verdrag; deze taken z l jns te waken 
voor de nakoming van het verdrag en: de v e r w e z e n l i j k i n g 
van de gemeenschappelijke markt te bevorderen door dus­
danige v o o r s t e l l e n dat d i e binnen t i e n j a a r wordt b e r e i k t . 
I n g e s t e l d moet worden een Europees fonds voor aanpassing 
en eoonomische o n t w i k k e l i n g , a l s h i e r v o o r onder I I . 2 aan­
geduid . 
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